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О ВЛИЯНИИ Чехова на ииостран-
JJЫХ ПJtCITCЛ~A roвopitJIOCЬ МИО· 

11О. • отрицать ero нt-льз11, но до-
80JIЬНО 'tрудно устан.овить. .а чем. 

•

0 'eHJfC-' оно лрО.АВК.'lОС'Ь. f f'Оrрафи­
•есье гранкцы втоrо влняни.я, во 

ас.ком сл-уч-.е, воэмо~1-10 с неко" 
тopoil точнос1 ью указа t':-.: э1 о, глав. 
•:•м образом, стрзны .:i н л~1йской 
куnтуры, rде до сих пор жанр ко" 

ро1 кого рассkаза (short story) еще 
оч~нь популярен (в то время, как 
ао Фр:анnии он после Мопассана 
о.казался не в чести; да и сам ,мо" 

• вассан , .kак известно, чре.эмерным 

аресткж~м у себя на родине не 
аОJ1ьэуется). 

В своем предисловии к незакон-
11енной книге Бунина о Чехове. Ад" 
~анов упоминает о двух английских 

" аисате.л.ях, у которых можно н.аи-

rм высокую оценку Чехова - от 
собс1·венноrо имени или со ссылкой 
ва собратьев по перу: Арнольд Бен­
в~ и Сомерсет Мохэм. Но1 как бы 
высоко оба они Чехова ни ставили, 
e.ttвa JIИ мог он иметь на них глу­

бокое влияние. Творчество Чехова. 
ох целое, стало доступно Западу 
• переводах только в первые де­

сятилетия ХХ века (пример аме­
ри1<анскоrо критика Т. С. Перри, 
11зучившеrо на 70-м году жизни 

Р1'ССКИЙ язь1к, чтобы иметь возмож­
ность читать Чехова в оригинале, 
цвз ли нашел много подражате­

ж~й). Первое полное собрание рас­
сказов Чехова на английском язы­
Iе - в переводе г-жи Гарнетт -
закончено было только в 1922 г. , и 
t-CJJИ частично рассказы его перево-

АJIЛИСЬ и ранее, то все же проис­

ходило это в эпоху, когда и Бен­
иет и Мохэм были уже вполне ело-

• 

• 

ворить о Р"°дс1·ве между обоими 
писателями. 

Нет, преЖде всего, никакого сход­
ства в том, что называют «фа'КТу­
рой.. произведения. «Что случи­
лось? Что-то случилось l Ничего не 
случилось", - так начинается один 

• 
иэ .самых замечательных рассказов 

К. Мансфилъд («Ветер"). Можно ли 
себе представить такое шчало у 
Чехова? Между тем у Мансфильд 

" это - на первыи взгляд, черезчур 

эффектное - вступление, вполне 
естественно. Она по иному - мно­
го нервнее, более эротически -
воспр1-t:нимает внешний мир. Е.ще су" 
щественнее другое: Мансфильд 
сrрастно любит жизнь, и если стра" 
дание в,сегда присутствует в ее рас" 

сказах, то у нее оно вторгается в 
... " жизнь как элемент, еи чуждыи, оно 

как бы насильственно рвет ее неж­
ную, прекрасную ткань. Между те.м; 
нельзя сказать, что ощущение пре­

лести жизни служит общим 'фоном 
в творчестве Чехова. Он только из­
редка - вспомним описание у1·ра 

на берегу моря в «даме с собач-
... 

кои» - дает ее почувствовать. 

Отношение Катерины Мансфильд 
к внешнему л1иру скорее прибли­
жается к тому, как воспринимал его 

Бунин. Однако, к Бунину, как пи­
сателю, она, по собственному ее 
признанию, симпатии не испытыва­

ла, хотя и не отрицала, что читать 

его «Хорошо». Не нравился ей, 
впро,_1ем , и Тургенев, который ведь 

v 
тоже, несмотря на свои пессим1-~:эм, 

о,_r арованию жизни поддавался, но 

-
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PYCCKЛll MЬICJIЬ 

западные отrопоски 
+ 

ансов. Вот как она характеризует 
творчество Чехова: •В рассказах 
его всегда изображается какая"ни­
бу дь аффектация, поза, неискрен­
ность. Показывается женщина; по­
павшая в ложное положение, или 

человек, жизнь которого искажена 

вс.ледствие грубости и жестокости 
среды, в которой он живет. Душа 
больна; душа излечилась; душа не 
излечилась: вот основные темы ero 
рассказов». · И далее: (( ... Метод, на 

" первых порах казавшиися нам та-

ким . небрежным, неуб~дительным, 
привлекающим внимание к пустя­

кам, теперь представляете.я нам по-

М. КАНТОР 

коящимся на удивительно тонком 

и требовательном вкусе, смелом в 
выборе, безошибочно подбирающе~ 
детали и проверяемом совестью, 

притом со строгостью, которая 

встречается только у русских же 
v 

писателеи. 

Может быть, на поставленные во­
просы нет ответа, но не станем 

подтасовывать доказательства. что­

бы получилось нечто пр_иемлемое, 
изящное, льстящее нашему тщесла­

вию. Пожалуй, расположе1-rия пуб­
лики таким путем не приобретешь; 

ЖКВШ11'МИСЯ писател·ЯМJ>f. которого, призна·вая его «д11в11ый она привыкла к музыке погромче, 
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суть дела: на Заnаде Чехов nроиз,., 
вел вnечатление своей писательской 
честностью и скромностью, неже­

ланием пожертвовать чем-либо ра­
ди мнимых требований опре:делен­
ноrо жанра. До него всеrда счита" 
лось, что, будучи лишен возмож-

u 
ностеи, которыми располагает ро-

ман в смысле обрисовки характе,.. 
ров, описания среды, развития ин­

триги. рассказ должен эти оrрани-
u 

чения искупать остротои сюжета. 
v 

своеи, так сказать, закругленностью 

и, по возможности, эффектно­
стью заключения. Примером могут 
служить рассказы Эдгара По. По-

) 

чти карикатурно заострена эта тен-

денция у О. Генри (столь популяр­
ного в Советской России). 

Простота Чехова показалась пря­
мым откровением. Оказалось, что 
вовсе не необходимо дать читате­
лю законченную фабулу с развяз­
кой. Оказалось, что возможно. не 
повышая голоса, рассказать что-то 

правдивое и существенное о неза-
u 

метных людях и о повседневнои, 

серой их жизни. Вот в чем состоя-
. ли то «расширение горизонта», та 

«свобода>>, о которых пишет Вир­
джиния Вульф. Искусство Чехова -
трудное _искусство, и поэто~\tу кое­

кому уроки его впрок не пошли. 

Их СУМе./IИ использовать только те, 
кто, памятуя о великом учителе 

t.1естности. простоты и cirooмнocт.J!t , 

СОЛ1'анили, однако, свою ~rnдивиду­

альность и остались верны своемv 

хvдожественномv темпеnаментv, как 

удалось это Катерине Манс~ильд. 

Но вот другой, более яркий, при- талант», она тем не ме1;ее считала к ритмам поrруб:_е; но "он эапи" В своелi. пон~-tл-1.ан~iи Чехова не 
мер иллюстрирующий мою мысль о «позёром>) и «лицемером >> . сал мелодию та1<ои, I<aкoJ.1 ее слы- очень расход11тся с Вирджинией 
том, что трудно проследитъ пря,... В чем дело? Почему отвергала шал. Так полу~rилось, что . читая Вульф писатель, в общем, доволь-
мое, непосредственное влияние Че- она двух русских писателей, к ко- эти маленькие рассказы «I-IИ 0 ~~ем » , но далеко от нее стоящий, To,\tac 
хова на западных писателей. Изве- торым она была близка по своему мы видим, как горизонт расширя- Манн. Не приходится говорить о 
с11-10, что перед Чеховым прекло- писателъскому темпераменту и по ется, душа приобретает сознание каком-л11бо вл1-1янии Чехова на про-

к м ф б необыкновен1iой свободы» . ЮV1ась атерина .анс ельд, начав- о щему · мироощущению, тогда ~ак славленноrо немецкого роман.ист~. 
аrая читать ero в ранней молод.о- считала своим учJ1телем Чехова, Дол~ен извю-11'!.ться за эту .длин- Более того, на первый взгляд 38" 

' с1и и, как и он, не miсавшая из несмотря на, его почти аскетиче- ную цитату, но она по-моему п-о- тор мастодонтов вроде «Буденбру" 
повествовательной прозы ничего, скую скромность в пользовании казательна для приема, оказа~:-11-1оrо ков ~ . «Волшебной ropht ~ . «Доктор(\ 
кроме рассказов . Чехова она посто" своими художественными возмож- Чехову на Западе. Пусть многое в Фаустуса>) и дpyriix рол.~аt1ов , п~р~-
•нно перечитывала, она его ~rзуча- ностями и на видимое его равно- оценке В11рджинии Вульф объяс- груженных ф11лос0Фск~.rм~r о-rступ-
"а, она «работала~ (ее собственное душие к прелести мира, столь для няется тем, что она, проводя свои лениял1и, не должен был бы чувст­
вьrражен~.1с) нал НИ/.>t., она стреми- нее соблазнительной? парал!Iели, невольно оr.лядьmается вовать :влечения к тт11с ::~телю. кото-
.rась брать его за образец. Между Объяснение можно найти у Вирд- на литераторов викторианско1'1 эпо- рый довольствоn:1лсл изобр~ен11~л1. 
тем, тому, кт-о станет читать ее р.ас- жи1-1ии ВульсЬ, п-исательницы не" хи со всеми недостатками, ИЛ4.енно «отрезI<оn дейстu11тслъности ~~ ~1 все-
скаэы, не зная об ее отношени1t к сколько ·капризной, но обладавшей им свойствен1-1ыми, - все же в ne- го менее скЛО}IСН был пускаться в 
Чехову, едва ли придет на ум го- чрезвычайно острыл.-t. чувством ню- лом она, мне 1<ажется, нащуnал3 n=tссуждения "" отвлеченные те1~ы. 

ОдкаJ'о, н.з nосме171иоi cnrrwa т . 
Манна, nounш~ltcJ1 ro.u ~ 
назад, .8КдНО, что 1 .пще Маив.а lk­
xoв н.аш.е.11 тонJЦ>rо ц~ените.1.а, ано.. 

r д.а, аравда, аысrа-мошето на c:ro 
сч·ет \'KCKOa;&JfJiblC ПfЛоТеэьr:.- во • 
целом правильно у;1овквшио ttа•­

более хаt)21етерные чeyrw а e.ro 
творqес:rве.. Прониха.1 • ието тжуб.­
же, чем В. Вульф, ~нн приаает • 
нем особен.иое эначеи:ие ·Сnчном 
истории-.. Он счwrает э-таt рас.схаэ 
«совершенно необыkНов.еввwм, эа~ 
хватываюmкм nроизве:зеи:кrм~ с ко­

торым; по ero тихому, rрусnю .... -
своеобразию, едва nи ЧТО-.Dlбо 8 

" мировои литературе может cpu~ 

нитъся~. Это . rоворит t..-\а.ии, wэ-
... " вечныи русскии вопрос : 4Что .ас-

лать ?-.. - вопрос, на 1'от-орнй ста­
рый профессор, юобрq~:в:я:ьdi • 
рас.сказ.е. не имеет ответа. Руссюd 
ли толь_ко это в.опрос? Верно. ч ro 
в свое время в России постано1'хv 
ero критика приписъmа.ла nо.д.э.шм­
ности nvccкoro общества и ЗО-х тт. 
Однако, Манн, не уверен . что от­
вет на него вообше возмо-.;.. ен" Пи­
сателя же. который. nо.:tобно Чt­
хову, ставит правду выше '8cero и 
поэтомv избеrае:т ответа. НЭ'tnн.uот 
упрекать в бесm>1mцилпости. в б~з-­
различии к добру 1-f з.ту (как ЭТ('I 
делал в свое вре,\\Я Н. К. \nх.ай­
ловский). tv1анн убеж;у~н . O!'Ul~Ro. 
что Чехов этого уnрека не зас_,,,_ 

' жил и oтвenrae-n ТТРедПОitО ~m1~ о 

" " ero нравственнои неJ1тралъности. 

Так, и В1'1рдж11 нJ.1я Вулъф 1t То."'э­
Манн в свое11 оценке Чехова не­
вольно от эстет1tч~скоrо xpятtpit.t1 

переходят к кр11т~~1~ю ЭТJIЧескс'.м . 
Соответст'Венно, во в.11tЯюru Че. о-
ва на з:~па,пнvю л11терз.т1-рv - п -
СКОЛЬК"'' он ПDОСЛеД1f.\\.О - J-tаи'5оле~ 
существеннз cmrrиo ть Фа.к· tоt>ов 
художесrвенноrо 11 HL'nвc 1· в~нноrо. 

Не в этолt mt. состо1rт высmзя по-
" Л'В ::1Лn , K:lK01 f .\\.ОЖС:Т у .:i;ocrotrтъcst 

TTltCЗT~JYЬ i 
~t. Кантор 
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